
Глава 4. Вода, ветер, и те, кто ведут себя эгоистично.

- Ах, э-м… привет?

Я сильно удивился, увидев Анжелу и Элизабет вместе. Почему они вместе?

- Эй, Масару! Кто эта женщина?! – крикнула Элизабет.

- Что с этой девкой?! Она одета в черную мантию! – огрызнулась Анжела.

Почему они грызутся между собой?!

- Э-м, сейчас-сейчас. Для начала успокойтесь, вы обе. Она – Элизабет, авантюристка В-ранга из
группы Дона-Секиры, которая была с нами во время расследования в лесу. А она – Анжела,
жрица из храма, которая меня сильно выручила.

- В-ранга…

- Жрица…

Даже после того как их представили, девушки продолжали вызывающе смотреть друг на друга.

- Ах, хорошо. Почему бы вам не зайти для начала…

Я пригласил их обеих в дом.

- Э-э? Кто они?

- Я их еще не видела. Почему они в твоем доме?

Когда эта парочка увидела Тилику и Сати, они снова принялись за старое.

- Ну-у, это – Тилика, работник гильдии. А вот она – Сати. Она помогает мне по хозяйству, и так
далее и тому подобное…

- Я – Сати, рабыня хозяина Масару!

Сати широко улыбнулась, словно гордилась сказанным, и сразу же поклонилась.

- Рабыня?! Ты купил себе рабыню?! – Анжела посмотрела на меня со сложным выражением
лица.

- Хм-м, - Элизабет появление рабыни ничуть не взволновало, но она поглядывает на наши
приготовления.

- Итак, что привело вас обеих сегодня? – спросил я, предлагая им присесть.

- Я пришла посмотреть, как у тебя дела.

- Мы должны продолжить нашу тренировку, Масару!

- Ах, точно, мы собирались пообедать. Что скажете, присоединитесь к нам?

- Не откажусь.



- Тогда и я приму твое приглашение.

Затем, я представил их обеих Сати и Тилике. Тилика слушала молча, не проронив ни слова. А
Сати я попросил приготовить для них чаю.

*

Ах, масло подгорает. Я отвлекся ненадолго, и температура печи слишком разошлась. Нужно
отодвинуть немного. Зато суп хорошо прогрелся. Хм-м, контролировать температуру масла
сложнее, чем я думал. Нужно уменьшить количество дров, и посмотреть, что получится. Сати я
поручил нарезать хлеба, и приготовить салат. Я сыпанул немножко хлебных крошек в масло,
чтобы проверить его температуру. Вот теперь в самый раз. Положив мясо, чтобы оно жарилось,
я сделал фритюр для оставшихся котлет. Готовое мясо я выложил на тарелку, и достал
следующую.

Вот черт, у меня недостаточно посуды?

Я не планировал такого количества гостей, в следующий раз нужно быть внимательней, а пока
заменю тарелки этими… Отлично, на суп и салат тарелок всем хватает.

Суп греть больше нет смысла, поэтому я отнес его на стол. Тем временем мясо жарится словно
на конвейере, мне стоило выбрать кастрюлю для масла побольше. В этой маленькой кастрюле
сложновато пожарить большую порцию. Разложив жареное мясо на тарелке, я добавил к нему
соус Тартар, уже застывший к этому времени в холодильнике.

*

- Вот теперь, можете приступать к трапезе. Сати, и ты тоже.

- Э-м, а хозяин Масару?

- Мне нужно еще кое-что поджарить.

Жаренные блюда самые вкусные с пылу с жара! Если их подать чуть позже, то они уже будут
не такими ароматными.

- Да-да, я быстро. В сегодняшнем меню – суп, салат и хлеб. Салат можно приправить
майонезом. Соус Тартар для жаренных блюд. Все мясо, использовавшееся для блюд – мясо
дракона, так что вкус пальчики оближешь! Приятного аппетита, ешьте пока не остыло.

Девушки, похоже, уже были на пределе из-за восхитительного аромата, и посматривали на еду
пуская слюнки.

- Ах, как вкусно.

- Что это! Вкуснотища.

- Хозяин, очень вкусно!

- …

Котлеты практически готовы, и разделив получившуюся порцию на две части, я подал их к
столу.



- Это – котлеты из мяса дракона. Добавьте к ним какой-нибудь соус, и попробуйте снова.

- Тоже вкусно.

- Хрустящие и вкусные!

- Вкусно! Вкусно!

- …

Похоже, котлеты пришлись всем по душе. Тилика ест молча, но уплетает все с огромной
скоростью, наверное, ей тоже понравилось.

Наконец, все котлеты готовы, и я присоединяюсь к застолью. Вкус жаренного мяса и котлет из
дракона действительно хорош. Ингредиенты так сильно влияют на качество блюда? Дома я
готовил только дешевое импортное мясо.

Мясо на большой тарелке исчезает с бешеной скоростью. Я думал, что приготовил многовато,
но, похоже, ошибся.

Ах, остался последний кусочек, и Анжела с Элизабет поглядывают друг на друга.

- Он – мой.

- Ни за что не позволю.

Хвать, *ням*.

- А-а?! (Элизабет и Анжела хором)

Пока они спорили, кусочек схватила Тилика. У Элизабет даже слезы навернулись. Ты так
хотела его съесть?

- Эй-эй, еще есть суп, и котлет в достатке.

Как же я рад, что мы приготовили больше. Мы приготовили немало котлет, для обеда их
хватит, но, похоже, скоро они кончатся.

Я посмотрел на Сати, и увидел, что она ест очень сдержанно. Нет никаких признаков
привычного ей хорошего аппетита.

- Сати, кушай, не стесняйся. В конце концов, именно ты приготовила этот суп.

Последнюю порцию супа я вылил в ее тарелку.

- Большое спасибо, хозяин.

Три девушки пристально смотрят на нас. И тут, я замечаю, что и котлет больше не осталось.

- Э-м, может мне приготовить еще? Кто-то не наелся?

- Нет, все в порядке. Масару, где ты так научился готовить?

- Мм, я наелась. Масару, ты умеешь готовить. Я удивлена.



- Было очень вкусно.

Десерт я планировал подать позже, но, кажется нужно сделать это сейчас. Я достал пудинг из
холодильника.

- Послеобеденный десерт. Называется пудингом. Очень вкусный.

Я разделил поровну, и получилось шесть порций, но нас пятеро. Я разложил каждому по
порции, и один остался на столе.

Мне стоило бы убрать его в холодильник, но я хотел проверить, какой он на вкус, так что
оставил в качестве образца.

Да, это определенно пудинг. Пускай он и сделан из обычного козьего молока и яиц неведомого
происхождения, на вкус обычный пудинг. Чтобы вкус полностью соответствовал, в следующий
раз нужно будет добавить карамели. По моему мнению, даже в этом, другом мире, должно
получиться похоже. Масло и сахар стоят очень дорого, а вот овощи и специи не отличимы от
таковых на земле. Если бы у меня еще и рис был, я бы вообще ни на что не жаловался.

В это время началась битва между девушками. Пока я пробовал пудинг, они синхронно
принялись…

- Этот должен принадлежать такому великому магу как я!

- Какой еще великий маг? И раз уж речь зашла о великих, то он должен достаться такой
величественной жрице как я.

Тилика, медленно тянувшая свою руку, отпрянула назад, получив от обеих сердитый взгляд.
Конфликт ненадолго замер, и все трое уставились на меня. Только не говорите мне, что вы
хотите, чтобы решил я?!

Я быстро схватил пудинг, и проглотил его разом. Угу, вкусно. Я стараюсь не смотреть на трио,
и инструктирую Сати.

- Сати, ты видела, как можно все разрешить, верно? И тебе советую иногда так делать.

- Ах, хорошо. Поняла.

На этом и закончим. Когда трио услышали, что они могут съесть еще, они смягчились. Ну
почему они такие сладкоежки?.. Вместо уборки мне придется сделать еще пудинга.

У меня еще оставалось страусиное (по размерам) яйцо, которое я и решил использовать.
Довольно большое, я не могу обхватить его обеими ладонями. Да и весит пару кило. У него
прочная скорлупа, так что я ударил ее ручкой ножа, и осторожно разломал. Затем, разделил
желток и белок. Но хватит ли мне на такое яйцо молока? Позже, нужно будет еще молочка
прикупить. Я смешал яйцо, молоко, сахар и муку в одном горше, и позвал Сати, чтобы она все
это перемешала. Получилось многовато, поэтому половину я перелил в большой горшок, а
остальное в отдельную емкость, и убрал прозапас.

Огонь в печи почти погас, и чтобы спасти себя от неприятностей, я накипятил воды магией и
использовал ее для готовки пудинга. Спустя десять минут, пудинг из страусиного яйца (по
размерам) был сварен. В этот раз, я поручил Сати приготовить еще и карамели.



Девушки с нетерпением наблюдали за всем процессом из-за спины.

- После кипячения в течении десяти минут, его необходимо охладить в холодильнике на
протяжении двух часов.

- Два часа?!

Похоже, девушки решили, что могут получить его сразу, неудобно получилось.

Большой горшок пудинга может застывать и того дольше, вот я и попросил Анжелу создать
немного льда. Вот теперь должен застыть за два часа.

Оставив Сати за уборкой, я занял свое место за столом. Я попытался сам прибраться, но Сати
остановила меня со словами: “Это – моя работа”.

- Как бы там ни было, но когда ты успел купить рабыню? Если тебе нужна помощь по
хозяйству, то с этим могли и дети помочь.

- Ах, у важного человека должен быть хотя бы один раб.

- Я купил ее вчера. Элизабет, у вас были рабы?

- Верно, у нашей семь было несколько рабов.

- Э-м, в моем доме не было рабов. Мне стало любопытно, вот я и пошел к работорговцу, а потом
импульсивно…

- Виновен, - тихонько сказала Тилика, из-за чего я вздрогнул.

Прости, соврал… К счастью, остальные двое, похоже, ничего не заметили.

- Импульсивно, говоришь…

- Ну-у, мне сказали, что если не купить, то скоро ее отправят в бордель или на шахты…

- Ты дурачок. Это был обыкновенный деловой трюк. Масару, тебя профессионально обманули.
У нее симпатичная внешность, двигается изящно, поэтому, ее бы и без тебя продали.

Вы же не знаете, что у Сати были некоторые проблемы.

- У нее было плохо со зрением, - тихонько сказал я.

- Мне так не кажется.

- Потому, что я исцелил их.

- А? Ты можешь лечить глаза? Но это же невозможно ни для кого, кроме высококлассных
специалистов.

- Понимаешь, я не смог их полностью исцелить. Я хотел позже посоветоваться с тобой, Анжела.

- Мм, у нас такое невозможно. Ты можешь обратиться за помощью только к нескольким
специалистам в столице.

В данный момент, проблем со зрением у нее нет, так что вопрос можно отложить в сторону.



- Анжела, тебе не нужно сегодня присматривать за детьми в приюте?

- Они и без меня могут нормально справиться. Иногда я беру отгул после обеда, - сказала
Анжела, а после добавила. – Вот и сегодня, я решила немного отдохнуть.

- Элизабет, ты сегодня без Нарнии?

- Мы не всегда ходим парочкой, сегодня она работает сама.

Вот этого я не ожидал. Я думал, что Нарния постоянно следует за Элизабет и балует ее.

- Хватит болтать! Давай попрактикуем Магию ветра!

- Масару будет практиковать Магию воды! Поскольку первым обучать его, начала я.

Э-э? Почему они так смотрят друг на друга?

*

Давайте вернемся к тому, с чего все началось. Этот разговор я услышал от Сати несколькими
днями позже.

Когда они неожиданно столкнулись у входной двери, одновременно потянулись к дверной
ручке, первой словарную атаку начала Элизабет. Скорее всего, она позавидовала большой
груди Анжелы, ведь у нее скромный размерчик.

- Эй ты. Ты знакомая Масару?

- Все верно… а ты?

- Я учу Масару Магии!

Элизабет высокомерно задрала голову. Ну-у, этого я конечно не видел лично, но, скорее всего,
именно так все и было.

- Я также учу Масару магии – Исцеления и Воды.

Даже двум?! Я проиграла?! Не только в плане груди, но и в магии?! Нет, еще не определенно,
проиграла я, или же нет, - скорее всего подумала Элизабет, но опять-таки, это только моя
догадка.

- Сейчас ты можешь идти домой, поскольку я буду обучать Масару Магии ветра прямо сейчас.

Именно это, похоже, и взбесило Анжелу. А затем, я открыл дверь.

Как-то непохожи эти две прожорливые личности на себя. Обычно, они ведут себя как
настоящие леди. И все же, временное перемирие было вызвано отсутствием конкурентного
духа. И потом, им похоже действительно понравилась готовка.

*

- Я буду учить его!

- Нет, я!



Э-эх…

- Кто будет тебя учить?! (вместе)

Они обе сменили свою цель на меня, пристально уставившись. Если я скажу, что Анжела не
обещала меня учить магии, то она потеряет лицо.

- Э-м, может обе?

Я поочередно посмотрел на обеих… По правде говоря, я и собирался изучить обе магии.

- Давай посмотрим, кто сможет лучше обучить его магии! Это – соревнование!

- О-о-о, я согласна!

Стоило Элизабет предложить соревнование, как Анжела сразу же согласилась. С чего вдруг?
Неужели ничего нельзя изменить?

- Пойдем! – сказала Элизабет, крепко схватив меня за плечо.

- Ах, э-м, эй, погоди минутку. Тилика, если ты хочешь вернуться, я могу проводить тебя.

Шикарно, ну же, Тилика, скажи, что хочешь вернуться! Давай убежим отсюда. Если честно, я
их побаиваюсь.

- Я подожду.

Точно… Ты ведь ждешь, пока будет готов пудинг… Меня тащат в сад, моя последняя надежда
на спасение рухнула.

- Ах, Сати, пожалуйста, составь компанию Тилике.

- Хорошо, хозяин.

http://tl.rulate.ru/book/732/157224


